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STATEMENT

We confirm, that the following replacement silencer type 4588, produced by SITO Gruppo Industriale S.p.A.
(S.G.1.), is complying with

- the EC-Directive 97/24/EC Chapter 9 regarding permissible sound level and exhaust system

An EC type approval number has been granted by the luxembourgian Ministry for Sustainable Development and
Infrastructure, department of Transport, for the following version of the above mentioned replacement silencer type:

Silencer i Vehicle type Vehicle Model
Version Drawing No. Type approval number

S1B00-B — VGAS1B0OOB-

4571 as71 o Ml M PEUGEOT SPEEDFIGHT (Liquid)
SIBOKB
S1B - VGAS1 — BOKKA —

4571 4571 SGl 0459 @ |SIBDE - SIBOKA — PEUGEOT SPEEDFIGHT (Air)

S1BOKA - SIBOKF

4571 4571 SGI EI 0459 @ |S1 Var.3B Vers.A4 PEUGEOT X-FIGHT 50 Kat
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RULLI E MOLLE-ROLLERS AND SPRINGS-MASSELOTTES ET RESSORTS-ROLLEN UND FEDERN-RODILLOS Y MUELLES

Sostituire le molle innesto frizione all’interno della semipuleggia condotta (frizione), utilizzando il kit gia incluso nellaconfezione
(PIAGGIO MEDIUM ROSSA).

Change the return springs on the inside of the driven half-pulley (clutch), using the components included with the exhaust kit
(PIAGGIO MEDIUM RED).

Remplacer les ressorts d’embrayage a I'intérieur de la semie-poulie d’embrayage par ceux inclus dans la boite (PIAGGIO MEDIUM
ROUGE).

Sustituir, los muelles del embrague en el interior de la semipolea conducida (embrague), utilizando el kit ya incluido en la
confeccién (PIAGGIO MEDIUM ROJO).

Die Kupplungsdruckfedern in der Halbtriebscheibe (Kupplung) auswechseln und dabei den in der Packung vorhandenen Bausatz
(PIAGGIO MEDIUM ROT).

DISEGNO TECNICO RULLI E MOLLE - TECHNICAL DRAWING ROLLERS AND SPRINGS
CROQUIS TECHNIQUE MASSELOTTES ET RESSORTS - TECHNISCHE ZEICHNUNG ROLLEN UND FEDERN
DISENO TECNICO RODILLOS Y MUELLES

MOLLE DA SOSTITUIRE - SPRINGS TO BE REPLACED

Senso dj rotazio.ne RESSORTS A REMPLACER - ZU ERSETZENDE FEDER
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Q * Anschlag der rolle VISTA DAL LATO INTERNO - VIEW FROM THE INNER SIDE
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